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КОНФЛИКТНАЯ СТРАТЕГИЯ В НЕМЕЦКОМ ПОЛИТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ
Политический дискурс все чаще становится объектом рассмотрения целого ряда смежных дисциплин, таких как психология, политология, социология, культурология, политическая лингвистика. Предметом исследования становятся коммуникативные стратегии и тактики, применяемые  в политических выступлениях, речевые маркеры и особенности языкового построения, использование определенной техники убеждения и аргументации. Политическая речь является одной из важных форм представления актуальной информации и одновременно выступает в качестве инструмента борьбы за власть. Речевое поведение политиков в значительной степени зависит от социально-коммуникативной роли политика, масштабов его политического влияния и  отношения к правящим силам. Анализ публичных выступлений политиков позволяет выявить механизм сложных взаимоотношений между властью, речевыми стратегиями и стилистическими средствами, используемыми представителями определенных партий.
Объектом рассмотрения данного исследования является конфликтная политическая коммуникация, представленная в речах лидера оппозиционной  партии Германии «Зеленые» Клаудии Рот, отличительной чертой которых является высокая степень экспрессивности и эмоциональной насыщенности. Основная  цель оппозиционных партий  заключается в том, чтобы  уменьшить авторитет противника в глазах третьих лиц, разрушить его положительный имидж. Именно по этой причине речи политиков-оппозиционеров представляют собой наиболее яркий пример реализации  стратегии дискредитации, которая в свою очередь является  самой употребительной конфликтной стратегией. Данная стратегия представлена в речах Клаудии Рот двумя основными тактиками – обвинения и издевки. 
В своих выступлениях политик очень часто выступает с резкой критикой действующего правительства. Нужно отметить, что специфика стратегии дискредитации проявляется в  ее комплексном характере: цель говорящего состоит не только в выражении отрицательной оценки, но и в воздействии на эмоциональное состояние адресата. Речевые маркеры, реализующие стратегию дискредитации в представленном политическом дискурсе, также очень разнообразны и могут быть продемонстрированы на следующих примерах:
1) Diese Bundesregierung ist selbst längst ein größeres Risiko für den Euro und für Europa als die Situation in Griechenland![1]
2) Ein Dilettant Rösler zerschießt Europa, und die Kanzlerin guckt zu, statt ihn rauszuwerfen [2].
3) Erst tritt der deutsche Vertreter in der Europäischen Zentralbank zurück, wie eine beleidigte Leberwurst, und provoziert einen Kurssturz, der ganz Europa erschüttert. Was sagt eigentlich Frau Merkel dazu?
Wird Sie eigentlich noch gefragt, bevor deutsche Vertreter solche Entscheidungen treffen?[2]
4) Dann beschließt ihr Wirtschaftsminister Rösler den Kladderadatsch perfekt zu machen, in dem er öffentlich über die Staatspleite von Griechenland spekuliert - und die nächste Crash-Welle rollt an der Börse. Da muss ich schon sagen: Frau Merkel hat wirklich Pech mit den jungen Männern in ihrem Kabinett [2]
5) Sozialpolitik bei dieser Regierung heißt Belohnung für alle, die sich vom Staat verabschieden. Na, dann, Prost Mahlzeit! [3]
Очевидно, что в приведенных примерах преобладает  оценочная лексика с негативной коннотацией, большая часть которой характеризуется семой экспрессивности (Crash-Welle, erschüttern, zerschießen, rauswerfen, Dilettant, Kladderadatsch).  Образные и устойчивые выражения, как правило,  содержат сему ироничности и привносят в речь политика дополнительный  элемент издевки (к примеру, использование сравнительного оборота wie eine beleidigte Leberwurst по отношению к немецкому представителю в Центральном Европейском Банке). Деятельность молодых министров в правительстве бундесканцлера представитель партии «Зеленых» также оценивает очень негативно, используя устойчивое выражение Pech haben, кроме того введение в контекст стандартизированной номинации junge Männer  также направлено на усиление иронично-саркастического эффекта высказывания в целом.
В целом ряде примеров оратор выдвигает конкретные обвинения непосредственно госпоже Меркель. прибегая к приему аппеляции, прямого обращения  к правящим кругам: 
1) Und wir fragen die Regierung Merkel, wie ernst es ihr ist mit ihren Schwüren, aus Fukushima etwas gelernt zu haben: Was haben Sie gelernt, Frau Merkel, aus der Tatsache, dass AKWs in Erdbebenregionen doppelt gefährlich sind?[1]
2) Wenn Angela Merkel sich aus der großen Welt in das kleine schwarz-gelbe Schneckenhaus zurückzieht, dann wird das Pepita so kleinkariert, dass es einem vor den Augen nicht einmal mehr flimmert [3]
Особое внимание в речи Клаудии Рот следует обратить на наиболее конфликтные виды вопросов – уточняющие и риторические:

Lieber Herr Wowereit! Jezz ´mal Butter bei die Fisch:
- Rot-Schwarz? 

- Schließen Sie das aus?

- Ja oder Nein? 

Und nicht butterweich rumdrucksen [2]
В данном примере мы видим тесное взаимодействие экспрессивного синтаксиса (вопросительные и восклицательные предложения) с яркой образной лексикой (butterweich rumdrucksen) и фразеологией (Jezz ´mal Butter bei die Fisch, =говорить начистоту, называть вещи своими именами), призывающей политика к честной и открытой политической борьбе.
Хотелось бы подчеркнуть, что в речах Клаудии Рот вопросно-ответная модель является излюбленной формой ведения «скрытого диалога» с аудиторией, которая позволяет оратору установить контакт и вызвать эмоциональную реакцию у слушателей. Как правило, после нескольких вопросительных предложений следует побудительное предложение, в котором содержится непосредственный призыв к действию:
1) Was wollen Sie? Bekennen Sie Farbe![2]
2) - Welche Regierung wollen Sie für die Stadt?

 
- Sagen Sie es vor der Wahl? 
- Damit man/frau weiß, wo die eigene Stimme hin geht [2]
3) Betoniertes Unvermögen? 
- Nee Danke, davon hat die Stadt genug![2]
Анализ синтаксических особенностей выступлений лидера партии «Зеленых» наглядно продемонстрировал, что простые предложения используются чаще, чем сложные, так как они более эмоциональны. С той же целью оратор использует достаточно большое количество эллиптических  и номинативных конструкций:
1) - Deshalb gehört sie abgelöst![die Regierung]
- Rückstandsfrei![2]
2) Gute Schulen, Bildung, Arbeit, 

- damit alle eine faire Chance haben![2]
3)Schluss mit den Bürgschaften für den AKW-Bau weltweit! [1]
Одним из ключевых стилистических приемов, используемых в речах Клаудии Рот, является фигура прибавления, повтор ключевой лексемы, который зачастую выполняет двойную функцию. С одной стороны, это привлечение внимания, акцент на ключевом слове, усиление экспрессии, с другой – возможность дать более точную характеристику описываемого объекта:
· 1) Dass wir konsequent Europa bauen, ist doch gerade die große Lehre nach dem Fall der Mauer, eine Lehre für Offenheit, Freizügigkeit, und gegen den Rückfall in bornierte Kleinstaaterei [1] 
· 2) Da reib´ ich mir doch die Augen, wenn hier zwei Parteien zusammen regieren - Parteien, auf deren roten Fahnen ganz dick „soziale Gerechtigkeit“ steht – die aber zehn Jahre lang nicht geliefert haben [2].
· 3) Das waren die Bildungsideale, die von dem diesem großen Reformer ausgingen, und von denen heute leider zu wenig übrig ist. Hier müssen wir ran. Und da gehen wir ran [2]
В некоторых случаях фигура прибавления имеет осложненную структуру, как, например, в следующем примере, где во втором предложении  производится ремотивация устойчивого выражения, употребленного в первой части:
Da läuft offensichtlich etwas schief in diesem Senat! 
Da läuft etwas ganz falsch, wenn das Berliner Bildungssystem noch immer Schlusslicht ist [2]. 
В ряде случаев фигура прибавления сочетается с другими стилистическими приемами и имеет текстообразующую функцию:
Die heutige Bundesregierung ist eine schwere Hypothek für ein zusammenwachsendes Europa, für ein Europa, das Grenzen überwindet, statt neue aufzubauen  – durch neue Grenzkontrollen im Innern, ein militarisiertes Grenzregime nach außen - auf dem Weg zu einer unmenschlichen Flüchtlingsabwehrfestung Europa [2]
На фразео-лексическом уровне можно выделить большое количество эпитетов (beinharter FDP-Politiker, vergreiste Retro-Partei, eine grüne Botschaft), метафорических и  фразеологических выражений, в том числе, модифицированных (um den heißen Brei eiern, wo der Schuh drückt, schwarze Krokodil (о партии ХДС),  Mauersüchter (o партии левых),  politischer Eierlauf, Ellbogengesellschaft). Характерной особенностью политических выступлений Клаудии Рот является также  вкрапление в речь разговорных элементов, в том числе сниженного пласта лексики:

1) Wir gehen ran an eine falsche Verkehrspolitik, die mit dem Ausbau der A 100 rund 500 Millionen Euro versenken will. Eine solcher Ausbau – das wäre der betonierte Stinkefinger [2].
2) Und eine solche Ansage würden wir gerne auch von Herrn Wowereit hören - statt um den heißen Brei zu eiern [2].  
Несомненно, в речах Клаудии Рот широко представлена и стратегия самопрезентации, основная цель которой состоит в том, чтобы обозначить основные направления работы партии. В данном случае можно говорить о преобладании визионарных формул,  выражающих стратегические цели, позиции и намерения говорящего, как правило, в перспективе:
· 1) Wir wollen eine ökologische Ausrichtung der Grundsteuer auf Basis aktueller Grundstückswerte [1].
· 2) Wir brauchen eine Grundsteuer, die ökologische Lenkungswirkung entfaltet, so dass die Bebauung von innerstädtischen Brachen attraktiver und die der „grünen Wiese“ unattraktiver wird [1].
· 3) Wir wollen eine Weiterentwicklung der Gewerbesteuer durch die Einbeziehung freier Berufe[1].
· 4) wir Grüne setzen auf Transparenz und grüne Inhalte - auch hier im Berliner Wahlkampf [2].
Для придания большей остроты и убедительности своим высказываниям по поводу позиции своей собственной партии, Клаудия Рот зачастую использует прием поляризации, противопоставляя деятельность своих единомышленников представителям других партий: 

· Damit sind wir Grüne auch die Partei geworden, die vielen Menschen eine neue Heimat bietet. Beispielsweise Christen, die sich in einer wertevergessenen Union nicht mehr zu Hause fühlen, aufrechten Liberalen, die Freiheit nicht mit Egoismus und Ellbogengesellschaft verwechseln, sozial engagierten Menschen, die eine Partei wollen, in der für Ressentiments kein Platz ist, oder Menschen, die einfach vom Klientelismus und Opportunismus der anderen Parteien enttäuscht sind [1].
В своих выступлениях политик  также  очень удачно использует цветовую символику партий, наполняя положительной коннотацией все словосочетания с прилагательным зеленый:  grüne Ideen, еin Grünes Ziel, unser grünes Projekt, Grüne Botschaft, mit einer guten, klugen, grünen Wahl. Цветовое обозначение оппозиционных партий, напротив, чаще всего имеет негативную оценочность, чему в большей степени способствует контекстуальное окружение единиц:
-Wer grün und rot zusammen will,

-muss am Sonntag grün wählen! 

-Sonst zwackt ihn am Montag das „schwarze Krokodil“!
-Sonst droht Große Koa reloaded – 

-Rot-Schwarz-Retro für die Stadt![2]
Таким образом, анализ речей Клаудии Рот показал, что политик использует достаточно большой арсенал стилистических средств и приемов для повышения экспрессивности и убедительности своих выступлений. Экспрессивно-эмоциональные средства можно обнаружить буквально на всех языковых уровнях: в синтаксическом плане в речах политика  преобладают восклицательные и вопросительные предложения, эллиптические и номинативные конструкции. Что касается лексических средств, то в первую очередь можно выделить оценочную лексику, образные метафоры, маркеры разговорной речи, фразеологические выражения. Отдельного внимания среди всех перечисленных стилистических средств реализации стратегии дискредитации в речах политика заслуживают  риторические и уточняющие вопросы, а также лексический повтор, которые можно определить как фигуры акцентирования, характерные для идиостиля лидера партии «Зеленых».
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